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COMPLETE BILINGUAL EDITION

Invocation and the Ten Questions

Verses 1—4



VERSE 001 - SOURCE SCAN 21

A~ YT GATOTITHTER AT
PRRENE GRS R CIGHREAMIRRE]
WeRTTISHA AT B dede TIe FagH

TH TRYETS YfaHEH AT ot 12l

I worship Rama: eternally joined with Sri; known through revelation; an ocean holding the finest
jewels of wondrous virtues; glanced at from the corner of the Earth-born Sita’s eye, bashful
beneath his loving gaze; a heavenly wish-fulfilling tree who grants his devotees all four aims of life;

pure and radiant like a great sapphire, with a smiling lotus face.

VERSE 002 - SOURCE SCAN 29
Yoaf FeuTSTRISAfEE i fmdsfr-
feelsl TTfeeTgd MTOT AT AT < T |

(g g TIATBT R (HA&(TI: FUI&UT
AT STl STHebSIT IATAT AISHLM 1R |

May Janaka’s daughter, Rama’s beloved, always give us every treasure. All sovereignty rests upon a
trace of her sidelong glance; this astonishing, many-coloured world enjoyed by the guardians of
the directions depends on it. She is the dwelling of auspicious virtues, the furthest reach of
maternal tenderness, bright as a mass of lightning, limitless in patience, and beautifully lotus-
eyed.



VERSE 003 - SOURCE SCAN 34

TggeggHeT fdatgaed: rferiAT HIbRT
YRG! GiAaR{Feny: AT faHT: |

I SN (RS CIEIBCICI CYICRIR
YT AT ST e JUfe YHodlar s : 1131

May Rama’s blessed host of weapons and missiles quickly bring us a flood of auspiciousness. Vast
in force, mighty, and able to accomplish every task, it breaks every formation of obstacles. Its
splendour brings abundant good; the great sages praise it. Free from pride, it destroys raksasas

and daityas, stirred the ocean, conquered the worlds, and is honoured by the world.

VERSE 004 - SOURCE SCAN 39

ded fob fopoer ST& WRiWg fageiderdeiie
e feb ATEH TegafdafdHdr T Ueplsiad wea|
YATOTT IWTIR T[HeR bl HT defoi fbosl auy
BTANNY: THHTE BBHIYHT B BT fHaT: 1%

What is reality? What should learned Vaisnavas recite, and what meditation do they cherish here?
What is the means to liberation? Among the noble paths of the wise, which one dharma is
supreme? Master, how many kinds of Vaisnavas are there, and what marks them? How should

they pass their time, what should they attain, by what most auspicious way, and where should they
dwell?



COMPLETE BILINGUAL EDITION

The Three Realities

Verses 5—9



VERSE 005 - SOURCE SCAN 40

gl JREadT T: Hebelfgdehe: HRARIIMTREST
e YT ST IR Tl 7T : |
yrRiFTRiaaie afdafaafedr dred sy

TRIp QATHTTAR TSI HATHIIA i ddqliall

Surasurananda, the weighty group of questions you have asked benefits every being and concerns
what all revelation makes known in this world. Having reverently bowed to the great teachers of
old together with the lord of ascetics, I shall answer it now in faithful accord with scripture.

Devoted disciple, listen.

VERSE 006 - SOURCE SCAN 42

JSCHTHBATE TepAY U] decd! TS
e FTSTaAT AT UPpfariaepidafdeaanta: M|

AHTGUTT{HBTISSIT AT URIAeTaTserareiearieaT

fFeafory wrerf neegmiagead dwfdig: 11511

Hear first the answer to the first question: reality is one ordered whole but is named threefold

according to its distinctions. Prakrti is eternal yet insentient, knowable, the material source of the
universe, unborn and not itself a product. Manifold in colour, the seat of the three qualities, called
the unmanifest, inactive for its own sake and existing for another, it unfolds as the great principle

and the sense of “I.” This is the discernment of reality.



VERSE 007 - SOURCE SCAN 43

) FLAAANSS: FATURGLl: GEAAISITIEHT
=T T ufdmureat Aeur gRa: |
SR ITepTTeTaRll ST fdheTericaaraTS AT

STt Feied SREUfagAd dwafoizgder: 1o ||

The jiva is declared to be eternal, knowing, conscious, unborn, always dependent, and subtler than
the subtle. Distinct in every individual, it appears in the conditions of bondage, freedom, and
eternity described by the great seers. It inhabits a body pervaded by the Lord of Sri, experiences
the fruit of its own acts with him as its helper, and identifies with what is not itself. Wise devotee of

Raghupati, this is what the seeker of reality must know.

VERSE 008 - SOURCE SCAN 438

faed STrd adisgr gefddafare diad I
ol Taerg: HeheTHIdRd T deY: |

AT aTfd argRafRiU ol AT Fdear 3
el P YT TgMIUTaHEAN faeadf il ¢l

The Lord is he from whom the universe truly arises, by whom all of it is protected, and into whom
it dissolves at the end. By his radiance the sun and moon ceaselessly illumine all this; in awe of him
the wind blows and the earth does not fall away. He is the knower, the witness, unchanging and

one, possessed of countless auspicious qualities, undecaying, and sustainer of the universe.



VERSE 009 - SOURCE SCAN 52

I Sts: eRUYT dgfaufageaifimre ooa-
SEYRY: FALNME: HIfaGI2AT: FRATA g&T: |
QT NTAT: GHIGAHTGHT AT -

feg: aderferifeepeafeoRT THANATHTRT: 1111

Sri Ramacandra is eternally joined with Sri, the eldest and highest, the refuge of all. Gods of many
orders honour him; yogins reach his lotus feet. Affliction and its train cannot touch him. The good
proclaim his fair fame; eternal attendants honour him; he gives freely. All true Vedas celebrate his

exalted greatness. Deathless, all-powerful, stainless, and ageless, he lies beyond speech and mind.



COMPLETE BILINGUAL EDITION

The Three Secret Mantras

Verses 10—54

10



VERSE 010 - SOURCE SCAN 55
HoTIEIRBI! A 38 ddfgslsl Jaml
A SHIATT THHAYHEIIER: RIT-THISTT: |

HAT ITHGATET: HP el TaRHITOTdT Talall
Vdaregcieaqut: PHiamRiaer AlerpHiAua: 1201l

Those who seek liberation should constantly recite the excellent mantra known as Taraka: it begins
with the seed of fire, places *Rama* in the dative, ends in *namah*, and consists of six auspicious
syllables. They should also honour the mantra called the Rama-dvaya and the supremely secret

final declaration beginning “once,” whose letters are counted by the traditional symbolic numbers.

VERSE 011 - SOURCE SCAN 57

HATOTT ATIBTT HITdd §8 TTATIBHI g Hed-
sfadrssl amue: ¥ Yfaggra: fereq@hfea: |
fcmTHTSRSY TR 3BYHT IHAS: THT:
TS UTUeh2T TRARUIRATRATICBITH |1 92 ||

Among mantras, whether all-embracing names of the Lord or more particular forms, this all-
embracing Rama-mantra is supreme. Revelation and the sages approve it, and the foremost
learned devotees have received it. It is the principal mantra, wholly and greatly auspicious, the
support of the eternal ones. It reveals both the goal and the means, and the Lord’s abundant

virtues, knowledge, power, and the rest.
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VERSE 012 - SOURCE SCAN 58
J&Rd M ST YBRoSHH[d TeRaRHererfaRT faeddiemm|
RIS AT T BATHIHIISIH 18R ||

The manifest seed of Rama contains the meaning of the whole Veda, as pranava does. Joined with
its bindu, it is the sustaining ground; the three divine forms rest upon its letter *ra*. Rich in
supreme power and the single source of the universe, it shines eternally while the entire manifold

cosmos appears through it.

VERSE 013 - SOURCE SCAN 60
dATE TS 0T HiTgT Hidrafd: gread $ft-

T ST OIh{eral 8o IR&Tw: |
B! UedISRIdl WiTaalsT=aTe Il

gy GIORTICITAH S ST gg: 11 23 11

In that mantra, its first element, *ra*, declares the blessed Lord Rama, Sita’s husband: the unique
dwelling of all virtues, the cause and protector of the worlds, and their sovereign. The following
element teaches that the self belongs exclusively to him, repeatedly excluding the idea that it could

belong ultimately to any other deity.

VERSE 014 - SOURCE SCAN 61

— —
I‘-idlgﬂCCIHl-Gl'ﬂT STTTcch RUTATIIATI

TG IPHTILT YUT I&BATIIATI 2% I

The syllable that denotes the cause of the world establishes the bond of father and child; *ra*,

denoting the protector, establishes the relation of the protected and protector.
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VERSE 015 - SOURCE SCAN 61

R eI SR e AT |
BRUTY I Teg<dT HemMd i 24l

Wise one, the relation of bride and bridegroom is also to be understood from the medial letter *a*,

which declares that the self is fit to belong to no other.

VERSE 016 - SOURCE SCAN 61

YHRUMY faaT TeoReT HeTHd |
LTI HBTRUTT Bd |1 26 |

Wise one, the medial letter *a* also discloses this truth; the letter *ma* then teaches the relation

between possession and its owner.

VERSE 017 - SOURCE SCAN 64

ITURTEIRMTATSTT ST IH 9 |
JeadaepHTayg Igedt fafHmerdiigell

The word *Rama* also reveals the relation between that which supports and that which is

supported; the dative ending declares the relation of the one served and the servant.
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VERSE 018 - SOURCE SCAN 65

TH:UEATEUST AT AT e |
TSSd HBRUT HITGHIRI T R |12 I

*Namah*, understood as a whole, declares the relation between the Self and what belongs to the
Self. The letter *ma*, understood with a genitive sense, also expresses the relation of the enjoyed

and the enjoyer.

VERSE 019 - SOURCE SCAN 67

AL ST GO HT JENSUTHTAT
IRy fdfduagfauraldedcasTa: |

e STeEqdRM g @] Ued: Uread Fyeri
ORI Trecel QMATagAT MAfdcTSSTMT 11 €811

The third element declares the jiva: atomic in measure, essentially knowledge and bliss, with
awareness and joy as its attributes; distinct from the body and its adjuncts; assuming many
different bodies; dear to the Lord and aided by him; eternal and self-revealing. Good and reverent-

minded disciple, this is how seekers who know scripture and live nobly should understand it.

VERSE 020 - SOURCE SCAN 72

HATANSE YATATI AATSIH HefaT|
Stceia grea FafermeRafgfdagariieol

“I, denoted by *ma*, am eternally a dependent servant of him who is denoted by *ra*.” Those who

wish to know the mantra should understand its sentence-meaning in precisely this way.
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VERSE 021 - SOURCE SCAN 73

IR T forT Searg HefaT|
IAAISTAAT °F THOTR-AAA T 11211

The dative expression *Ramaya* declares that the goddess Sri is eternally the beloved and refuge

of all that is conscious and all that is insentient.

VERSE 022 - SOURCE SCAN 74

Gdfquecd aTcHd |
IS a qAT AATESTTarii R

Through it are taught his kinship of every kind, his being the goal of all, his power to bring all to
that goal, and his possession of both defining marks of Brahman—freedom from every fault and

fullness of every excellence.

VERSE 023 - SOURCE SCAN 74

3 ddeAd e =<pudi|
arafgqfaaqe SRTASTEION HAH 1IR3 I

That same expression teaches that Sr1 Rama, the Supreme Brahman, is being, consciousness, and

bliss in essence, and is sovereign over the full extent of both his realms.
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VERSE 024 - SOURCE SCAN 75

IMEHRYT g4t d4d fdfacid]

F AT dUfed HIRATMT fa=md: 1123 1|

It removes the mistaken sense of kinship that appears, without true discernment, in attachments

and the other causes of bondage.

VERSE 025 - SOURCE SCAN 76

dageal ArgeudbghdmreAread|
foTaTaRAarsfu g a7 faffacidiiRall

The dative ending voices a prayer for service suited to one’s true nature; it also turns away the

service of any other object that one may have taken up.

VERSE 026 - SOURCE SCAN 77

G AT  Io<IHT TehAdST det=g2redT|

e T HIY Td=dT fAacidsd: Idd ATl RE |

Here the fifth element, *na*, declares that the self exists solely for him. Existence for any other end

is to be abandoned, and with it the self’s imagined independence is forever denied.
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VERSE 027 - SOURCE SCAN 78

U Y& 7 S WRATRA-ITE b dT Y |

N — — A\Y N\
3Ad JdAdTIHAT d dichgPIdbhelcdH T [IR6 ]

The sixth element, conscious-self-denoting *ma*, teaches that the self is a possession fit for no

owner but its Lord, and that service to him is its one true fruit.

VERSE 028 - SOURCE SCAN 78

YT R U TIG U THI A |
3T {8 A== IGm=AY IH U T: 11R¢ |

When the undivided word *namah* is read as denoting the means, it says that Rama alone—the

one denoted by *ra*—is the means for the self denoted by *ma*.

VERSE 029 - SOURCE SCAN 80

sfiiarer Sitasr Taey gfdared|
IR TREATTY Tgeal dobered 1141

The seed itself teaches the jiva’s true nature; *Ramaya* with its dative ending teaches the Supreme

and the fruit that consists in service to him.
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VERSE 030 - SOURCE SCAN 80

3UTIRY GUS TH:TUeT IIAd |
YU HBRUT TSI fRIfe: 1301

Undivided *namah* declares the means. When divided, its *ma* in a genitive sense discloses what

stands opposed to the self’s true nature and goal.

VERSE 031 - SOURCE SCAN 81

dreqafelfsorgde mamis g y: |

areRiTef: YT BuT BT 1132 1]

The mantra’s purport accords with the intention of the entire Veda and $astra. Its sentence-

meaning establishes the nature of the goal, the self, and their relationship.

VERSE 032 - SOURCE SCAN 81

ARG T FRABY BT |

AR S9Id 113R 11

The principal meaning of the Taraka mantra is the disclosure of the self’'s own nature; the meaning

to be continually contemplated is its relationship with the Lord.
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VERSE 033 - SOURCE SCAN 82

Jerdcd arReeref g garel: gfaurerd|
fTHRIRT: TU2a=] Wg-dad- 11331l

Having thus stated the meaning of Taraka, I shall now unfold the meaning of the Dvaya. Let those

free from envy see it clearly, receive it, and understand.

VERSE 034 - SOURCE SCAN 83
A - —
qronferafAdier g @q fdfg < qenaif<anizsi

Know the wondrous Sri Rama Dvaya-mantra to be two sentences made of six words, measured by

twenty-five syllables, and joined to ten meanings.

VERSE 035 - SOURCE SCAN 83

g il a7 GAd Jd HRITIS
aTeRi Ysre2eR deg farquricaes quRA 1134l

Good-minded disciple, its first, auspicious sentence consists of three words and fifteen syllables;

the following sentence also has three words and is formed of ten syllables.
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VERSE 036 - SOURCE SCAN 84

HaTHTIeeRETCg qRATHE I |
Iidr geuerTef S e il 3&ll

Here *Sri* names Sita in her mediating grace, the cause by which one reaches the Lord who rules

over every ruler.

VERSE 037 - SOURCE SCAN 86

Hd: EYPRY e 34|
THESd Ued] aTcqeTTTorg 1136 |

It teaches her eternal union with this compassionate mediation; the word *Ramacandra* teaches

his eternal possession of tenderness and the other auspicious qualities.

VERSE 038 - SOURCE SCAN 87

S

TRUTIIIT dTcT T ehIdal: |

~ ~

faaeror= feaaw faues=amea=T 9113¢11

The word *caranau*, “the two feet,” signifies the support in which the unique divine form and

Sita’s tender grace and other qualities are inseparably present.

20



VERSE 039 - SOURCE SCAN 88
UGS CIEI PRSI FUE) _g[azl
3UTATH ARG Y9 gfd audd 113811

The wise understand *Saranam*, “refuge,” to declare that very divine form as the means;

*prapadye*, “I surrender,” expresses the settled act of choosing that means.

VERSE 040 - SOURCE SCAN 89

9T fRe[THAfd $ftAd gedl Aaq|
I fd Ued: Wi TfduTerd|igoll

The word *$rimate* teaches that the Divine Couple together are the goal; the word *Ramacandra*

establishes the Lord’s sovereign ownership.

VERSE 041 - SOURCE SCAN 90

faeremfduea: rgfarerey: |
feRIFEAT AR TH:UeH aueddiise |l

The great teachers understand the dative ending in *Ramacandraya* to teach the dependent self’s

life of service; *namah* expresses the removal of everything opposed to it.
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VERSE 042 - SOURCE SCAN 92

drerafefsa fasar sremdefedsa: |
arerITf AR @ Foffad ek 118211

Its purport is understood through the teacher’s gracious intention. The wise determine the

sentence-meaning of this jewel of mantras as follows.

VERSE 043 - SOURCE SCAN 92

AT TIehH IR UTH B UTH |
TR TETHPSHIRT THTATI 83 I

It establishes the nature of the goal, the means, the self, and their relationship. Its principal

meaning is the supremacy of service to that Divine Couple.

VERSE 044 - SOURCE SCAN 92

RN 324 |
YHATIHI HIGBTHRE IR |1 83

The meaning to be continually contemplated is recognition of one’s own faults. Those who seek

liberation should contemplate the mantra in this way, day and night.
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VERSE 045 - SOURCE SCAN 93

Il IcIh AR d: THAATHIRST
Tedl Tpfedls TRy FAuifaaraareley|
IR {8 e Rdsgad o)

gIfAerfidarer #gue g Sfgyar il sl

Dear child, I have explained the jewel-mantra that grants the noble heart’s desire. Now understand
the well-known final declaration beginning *sakrt*, whose sentence-meaning is settled: Rama’s
supreme assurance, to be awakened in the heart by those devoted to his mantra, expressed in two

and a half lines and thirty-two syllables.

VERSE 046 - SOURCE SCAN 97
IR FHgfa: gfqurerd|
THICATBRUT TURITARIET I 8E 1|

The declaration first excludes every other saving means. The restrictive force in *sakrd eva*, “once

alone,” teaches that surrender requires no other means to complete it.

VERSE 047 - SOURCE SCAN 97

IR e R UTR T <Id |

3T HiTaaRdadid UeasaaTli 8ol

*Prapannaya*, “to the one who has surrendered,” names the recipient in whom the means takes

effect; *tava*, “your,” teaches that the Lord himself is that person’s saving means.
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VERSE 048 - SOURCE SCAN 98

IR IR BR: JfduTed |

a2 Iee quraH=adrad 8¢l

*Asmi*, “I am,” expresses the surrendered person’s acceptance of the Lord as the means; the

quotative *iti*, which closes the statement, teaches that this means is exclusive.

VERSE 049 - SOURCE SCAN 99

TpRAIsTraHraTeldl fAerd &= 3uTd 3TTeHfdd |
3UTIHAABTNALTT TS & gred g9 gl s8I

The conjunction gathers in further unspoken implications. The word *yacate*, “asks,” marks the

qualified recipient: a self-knower who seeks protection from the saving Lord.

VERSE 050 - SOURCE SCAN 99

NI U fde R |
I AT YT UfdeHehA 1l 4o |

*Abhayam*, “fearlessness,” declares the removal of whatever obstructs attainment; *from all

beings* identifies the entire field of forces that can oppose the seeker’s reaching the goal.
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VERSE 051 - SOURCE SCAN 100

T AueAT TR T2 rferidT|
TdfeAd UedIsH2R—IaAdId 1142 I

*Dadami*, “I give,” proclaims the saving Lord’s omnipotence; *etat*, “this,” proclaims the utter

certainty of his promise.

VERSE 052 - SOURCE SCAN 101

AN el MR |
fFRRegE= 7afd gfdurerdiiaR |l

*Vratam etat*, “this is my vow,” expresses the promise’s unbreakable firmness; *mama*, “my,”

teaches contemplation of complete reliance upon him.

VERSE 053 - SOURCE SCAN 102

dreratefs fada: QRIS ERISR: |
AITIREIBIRT qTeRITeifs FARBUuTH 1163 1]

The declaration’s purport rests in the compassionate intention of the giver of refuge. Its sentence-

meaning establishes the nature of the self and of the Lord who brings that self to the goal.
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VERSE 054 - SOURCE SCAN 102

T TR WU 9T |

fReTTHTEEe 3=d i ay ||

Its principal meaning is the revelation of the Supreme Lord’s nature; the meaning to be continually

contemplated is total, unburdened reliance upon him.

26



COMPLETE BILINGUAL EDITION

Meditation on Sita and Rama

Verses 55—60

27



VERSE 055 - SOURCE SCAN 104

37T HETUTS! BT+ oy fo=dH |
TERTHARAR fFaumofSfaf=2: 11 aull

Now, deeply wise one, meditation is explained. Those who are wholly given to the Supreme, who
have mastered breath and senses, call meditation the unbroken contemplation of the one to be

contemplated.

VERSE 056 - SOURCE SCAN 106

fdepagarcaTaddig fafenarferTergfFian|

STABSIGITS A& HOTTHTAIUEDBTRUTH || 4 ||

Contemplate him whose eyes stretch wide like the petals of a fully opened lotus; whose beautiful
smile enchants Brahma, Siva, and all the gods; whom Janaka’s daughter beholds with a sidelong

glance; and who pours grace upon the good who bow before him.

VERSE 057 - SOURCE SCAN 108

AT gAY Rl A-HPIEUTRSTH |

e gt y: RTA g ST fAeTFRIHE ST 1 4 |1

His lotus feet overflow with visible nectar, kissed by the bee-like minds of sages. His mighty arms,

reaching to his knees, bear the wondrous celestial bow and arrows of immeasurable power.
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VERSE 058 - SOURCE SCAN 109

IRTEHERTSTECATS LI GualfcbosToeh U [STTaTHHH|

AHGARITAAT T[UTTA pUTUTd HGedTRISTTH | 4 I

He wears a priceless necklace, armlets, and beautiful anklets, with garments golden as the pollen
of a lovely lotus. His body shines dark as a rain cloud. He is the treasury of virtues, an ocean of

compassion, seated in the lotus hearts of the good.

VERSE 059 - SOURCE SCAN 110

ATV @RS STTE0Y 2RUT RITHH|
IR ERRfS Helchd FRIM IH ¥ Hiadm Farl o’

I always remember Rama together with Sita: Dasaratha’s son, wholly compassionate, the supreme
person and refuge of the world, a great festival of joy, whose lotus face bears serene and perfect

beauty.

VERSE 060 - SOURCE SCAN 110

fgSTRIa IR Fed2rerd: oA |
WA fauTaed T IR 1] ol

Dearest disciple, those forever devoted to Rama should meditate in precisely this way upon Rama

in his two-armed form, the possessor of every power.
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The Means to Liberation

Verses 61—-119
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VERSE 061 - SOURCE SCAN 115

Td astAfed T YU dferi=meH|
HHEOT R dg faerd Trel Feerii &2

I have now explained meditation to you. Hear next the means to liberation, which those who long

for freedom must above all understand and always practise.

VERSE 062 - SOURCE SCAN 116

A ot YoTaT: HASD 2RUT AT AT gugesH |
fdsfd 9T o A=HTcich HEPRACT: YA RAd: |1 €3 |

The distinct consecrations that lead to the highest end are these: branding the roots of the arms
with the heated arrow and bow; applying the upright Vaisnava mark; receiving the sacred name

taught by revelation; and receiving the mantra and rosary.

VERSE 063 - SOURCE SCAN 120

Iaf=a: gIfer: Ugaergd JHlad: |
IR TH: AT GFATIE: 1183 11

A teacher should master the senses, be clean, wear pure dress, come from a good family, be

devoted to noble conduct, humble, learned in scripture, and skilled in instruction.
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VERSE 064 - SOURCE SCAN 120

feReFTHARAT ST gelfaAT |
fAugsque <a gwaf ! Ad: &3l

He should be devoted to the discipline of renunciation, practised in meditation, discerning, and

capable both of correction and of bestowing grace. Such a person is recognised as a teacher.

VERSE 065 - SOURCE SCAN 122

SIS EfHTSTT HUE WG|

TR o B T aTaeep2d arH: 11 €4 I

The historical disciplinary list disqualifies from this teaching office one who lacks a limb or has an
abnormal limb, is deceitful, has blackened teeth, suffers disease of the eyes or leprosy, talks

excessively, or is of markedly short stature.

VERSE 066 - SOURCE SCAN 122

Il Tgfeed HAE! TgHISTT: |

52N &felept TraT gHaiTHferiameT |1 & 1|

Nor is one ruled by addictions, excessive sleep, diseased nails, or overeating considered fit to guide
a seeker in the means to liberation. These verses record the period text’s own criteria for its

initiatory office.
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VERSE 067 - SOURCE SCAN 124

srgrf=rar faggrerT wurd! fa==it ug: |

B GNLT FIGHT Tddcar: 11 ge|l

A disciple should possess faith and a purified heart, be intelligent, modest, capable, from a good

family, of sound character, discerning, and devoted to sacred observances.

VERSE 068 - SOURCE SCAN 124

TSLYYTOT MR TATBRI fordf=a: |
IeqUIl MiRifss: fersr: BRIy &ferds: 11 ¢l

Teachers should accept as a disciple one who is able to serve the guru, follows instruction, has

mastered the senses, is gentle rather than overbearing, and stands firmly in devotion.

VERSE 069 - SOURCE SCAN 126

wie forsd TR TdY I I afgcadm|
STTieEfdeR: garididy gudr fFaa: aaswadqiies |l

After testing the devoted disciple for a year, the disciplined guru should worship the deity of fire
and, on a highly auspicious day, imprint the sacred signs with the excellent implements heated

while mantras are recited.
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VERSE 070 - SOURCE SCAN 127

TErAYUE LT SR deiT IMTEarRATf<ia T Haiq|
H5 ARG HTeT < CaTd Jerdi g gdTH | o |

With fine sacred clay he should apply the upright mark together with Sr7’s sign, give a name
expressing service to Rama, teach the mantra according to rule, and bestow a rosary made from

tulasi.

VERSE 071 - SOURCE SCAN 129

Td HeH HTTTad: E&pd! AT Witk IRAT 9aid|l

HeSr [TTRHST: HUTY: STSTHGIdeTHRTAUTR: |1 62|

Thus fully consecrated, the great devotee should cultivate supreme devotion to Rama—to him who
shines like a great sapphire, the treasury of compassion, beloved of Sri Janaki and enemy of

Ravana.

VERSE 072 - SOURCE SCAN 130

Ut A AT Hidkd: TR THTHATTH |

AT HEHE: el HelSHd: T deoredd: 1 6R ]

The great sages call devotion service of the Supreme Self, free from limiting motives and expressed
in many forms, performed again and again, always and with exclusive love, because one belongs

wholly to him.
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VERSE 073 - SOURCE SCAN 132

AT TR IR : FABUTl IR R |
HeRITIdT G aST=IT aT THTENC A BT I 03 1|

That devotion is supreme attachment taking the form of an unbroken current of remembrance,
steady like a stream of oil. It is born from the seven disciplines beginning with discernment and is

made clear through the eight limbs beginning with restraint.

VERSE 074 - SOURCE SCAN 134
3ERBI: $d0T T P eHar TERUT gafaifa: |

I TeASRIET=ATAHTYUT IT Ta8fd MR 1 eS|

Devotion is sung as ninefold: hearing the noble fame of Hari, singing it, remembering him with

joy, taking refuge at his feet, worship, reverence, service, friendship, and offering one’s very self.

VERSE 075 - SOURCE SCAN 137

vepTeLiTaTicHeTaant & gaffgumn gRfvamoae
fegr cerma e AIsHuled 9 greefl quade fagra drii eall

One should observe the great vows dear to Hari, beginning with Ekadasi, according to their rules.
If the eleventh lunar day is touched by Dasami at dawn, one should leave it aside and fast on

Dvadasi.
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VERSE 076 - SOURCE SCAN 138

QLT &M Jgdfd WeHTepTaeft AT fgfdm ageadm|
JHISTU greaT fgfdulsuned gafed a1 qerityaerd: Il o& |

Understand Ekadasi first as twofold: pure, or joined with Dasami. The incursion of Dasami is itself

known in two ways, according as it extends into the pre-dawn or into sunrise.

I YsusIy Al ol o Bleig TS HdISSUNed: |
T AASHdT (HTerd gaied: |rg ad: T demiiee|l

The learned reckon the fifty-fifth ghatika as *usas*, the fifty-sixth as *arunodaya*, and the fifty-

seventh as early morning; sunrise follows thereafter.

VERSE 078 - SOURCE SCAN 139
TBUNCITI: WTasedd IHa) Hefaf: |
qTST JerTyafdufedd: TrgfmieadRy faddsd: I el

The great sages call the pre-sunrise period *arunodaya*. Learned authorities carefully distinguish

within it four degrees of calendrical incursion, beginning with *vedha*.
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T ATHAYTEUNCA dHISTAdeR] ddistics Wad|
oy deitfedste g Heray gdrkid el 1181

Three and a half ghatikas within arunodaya constitute *vedha*; the following half-ghatika is
*ativedha*. From the first appearance of sunlight until half the sun has risen, the learned call it

*mahavedha*.

VERSE 080 - SOURCE SCAN 140

IR fearaicd dsafe garsmaerrefareer: |
s aur gAfAfdAfeadr: fFAofgiias g aweffi: i coll

The fourth conjunction occurs at full sunrise. The earlier categories indicate progressively grave
defects. Seers who discern the principle have carefully established all these forms of calendrical

incursion.

VERSE 081 - SOURCE SCAN 141

quffa QAfedepTerd: AT AT UTeHgdgadgal |
311 g fdgr uRepifddar geRepraseht |1 fAfautft ggriesl

The Ekadasi that begins two muhurtas before sunrise is called complete; another is called touched.

The learned further describe three forms that remain ritually pure.
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VERSE 082 - SOURCE SCAN 141

QT g gIaeitATTiEeT SmvaTfcianT |
fgctam = gdtam g ddargyarteaieaT il ¢RI

The first extends only into Dvadasi and is to be understood as having the nature of both days; the

second and third are each understood in their own corresponding way.

VERSE 083 - SOURCE SCAN 141

e J IRATRd ATe fIsuuRToY: |
leTpTeit 2T Wl graeit afcil ¢3 1l

Among these, those devoted to Visnu should choose the later observance. Even a pure Ekadasi is to

be left if the following Dvadasi has the qualifying extension.

VERSE 084 - SOURCE SCAN 141

3T gre2it el aITHT o YRUTH|
IIRTUIPB RIS fe=efor: 11 ¢s i

One should fast on the pure Dvadasi and break the fast on that day itself. When both alternatives

have an extension, the discerning should fast on the later one.
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VERSE 085 - SOURCE SCAN 142

3Tt aosgfeit gguaT AT Begense @q aafet|
STIT dTse fasTaT STa=dt gleed TdT gfd ITo=Tert: 11 ¢

Unmilini, Vyanjuli, the greatly meritorious Trispréa, Paksavardhini, Jaya, Vijaya, and Jayanti are

named among the eight special Dvadasis that destroy sin.

VERSE 086 - SOURCE SCAN 143

STTTGHTETS IS, AT Harsal ST T gguTids: |

de greeft a3 9 R} g Ure: Ul daqg<alRuit il ¢all

If, in the bright fortnights of Asadha or Bhadra, Dvadaéi is joined to the specified final quarters of
Anuradha, Sravana, or Revati, the learned should not break the fast during those quarters, for

doing so destroys the merit of a host of vows.

VERSE 087 - SOURCE SCAN 143

A Wl T T GGerdT eRATSTEdT T Qv WA
b HETYUITHT FeT™ STTAlS IH: WA fIsu]: |1 ¢o ||

In the spring month, on the bright Navami joined with auspicious Punarvasu, under the supremely

meritorious Cancer ascendant, Visnu himself was born here as Rama.
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VERSE 088 - SOURCE SCAN 145

dTHSCHTAEAT fagrr gdicdd o elg Werd: |
IEGITEAISTEDT & AT Baell FT TaHIGATT I ¢

The devotee should avoid a Navami touched by Astami and celebrate the vow on the proper day.
Even a Navami standing alone is greater than countless solar eclipses and is therefore a day of

fasting.

VERSE 089 - SOURCE SCAN 146

375 Updld HeT ddicdd M STRUT HEThetH |

IABTHTISTAUTIATM SRTHI: 2T T BIdTH 11 ¢RI

On that day one should joyfully celebrate the vow: worship Rama, keep the greatly fruitful night
vigil, and hear and sing Sri Rama’s glory, which destroys sins gathered through many births.

VERSE 090 - SOURCE SCAN 146

qeITf=Idri g ot Fawai AT AT f9d g |
peT feifd: sfistesT ot HaTsfeRTeig aaws Fafdligell

On a Tuesday bright Navami joined with Pusya in the month of Madhava, Sri Janaka ploughed the

earth and Sita appeared from it. One should observe her vow on that day.

40



VERSE 091 - SOURCE SCAN 148

T ot Qafaelt g Biidds FONSSSHITT Ta A |

STHT YT TG TR-TUT STATiSAT o5 dgedd TRI R I

On a Tuesday Caturdasi under Svati in the dark fortnight of Karttika, when the moon was in Aries,
the glorious monkey-hero Hanuman, scourge of his foes, appeared from Afijana’s womb. One

should celebrate him then with fasting and the other observances.

VERSE 092 - SOURCE SCAN 148

demEHIE IR T (e arsfeT T
AIHSTART TG TdTcdd ds Hal FHRRAIRR I

On the bright Caturdasi of Vaisakha, joined with Svati at the opening of night on a Monday, Nrhari
descended. One should joyfully celebrate the vow and festival on that day.

VERSE 093 - SOURCE SCAN 149

TR fdgr g Igéelt ger vagAaeafedTerT der

AT T ST AT IS uRmoRIT 183 1

When that Caturdasi is touched by Trayodasi, it is said to destroy wealth and offspring. Great souls

devoted to Visnu should therefore not undertake the fast on such a day.
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VERSE 094 - SOURCE SCAN 149

vrestad fFAeftdser Afgvameeditfaat|
fgrh T T BT ST e 18 1

In the dark fortnight of Bhadra, at midnight on Astami under Rohini, with the sun in Leo and the

moon arisen, Krsna was born and dispelled the world’s burden.

VERSE 095 - SOURCE SCAN 150

HUTSTHTCH! FIRdT AT FOTIAcTaH |

Pl fafeRigeri Tgdihaser iRl

That day is called Krsna Janmastami. One should celebrate Krsna’s vow and festival according to

rule; it bestows all four aims of life.

VERSE 096 - SOURCE SCAN 151
ATSATSCHT A arfoifdgr aarfefdg fafend o gam|
AT AT faferdT geardT HeTer S IRTIoR: 11 & 11

An Astami touched by Saptami is to be rejected, as is Rohini touched by Krttika. If Astami and the

prescribed star are free of those contacts, great devotees of Visnu should observe them.
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VERSE 097 - SOURCE SCAN 151

fergr STt afe TeTHIT QT e |1 FaHIgdr afe|
fergrser aensfrgar fg Afeult oam g et fe |1 wIf<rdriiw i

Jayanti is touched when joined to Saptami and pure when joined to Navami. Rohini is touched

when joined to Krttika and is understood as pure when joined to the following constellation.

VERSE 098 - SOURCE SCAN 152

TSy eristafsifa sERaf greeit dsoredT Jyar|

daATfeATaTfaR = aTAAT ddledd o Hal THRRA 1 SC ||

On bright Dvadasi in Bhadra, under Sravana at the Abhijit hour, Lord Hari appeared from Aditi as

Vamana. One should joyfully celebrate the vow and festival then.

VERSE 099 - SOURCE SCAN 153

GARABIGLIT TIT greeit S/@aui od|
farsuprsEedITIST TS et TebIfera: 118911

When Dvadaéi joined with Sravana touches Ekada$i in the bright fortnight of Bhadra, the

conjunction is celebrated as Visnu-$rnkhala, the “chain of Visnu.”
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VERSE 100 - SOURCE SCAN 153

YTauTgTeRM BT GRIGATfRIAT |

THIGUIHET Tl HIdHTR: 11 200 |

This Sravana Dvadasi destroys return to rebirth. Therefore a discerning person should take care to

fast on it.

VERSE 101 - SOURCE SCAN 153

FRATBTTHA S LR AR T G AT iR H |
T Fa faerd gRATUT R QMIE T g |1 202 i

At the proper times, and without negligence, they should perform the raising of the festival banner
and the other celebrations. Such observances should always be directed to Hari’s delight; they

bestow the highest good and are approved by many scriptures.

VERSE 102 - SOURCE SCAN 154

BHYATRUT g AdTI HAR GHRAEI R
IYAET HIRAISTRT Hepulgdcdd gRedepl I 2o |

The conscious self has long been submerged in the great ocean of samsara by the current of karma
and carried helplessly from birth to birth. Ah—Hari’s causeless, saving grace nevertheless arises

for it.
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VERSE 103 - SOURCE SCAN 156
HIe gai & aRaRi ol U1 g TSI |
IRAAT dEHPUITTR afd fSRSTAOMuf-aH 11203 |

There is no hierarchy within liberation, the fruit of true surrender for one who seeks freedom. By

Rama’s grace the surrendered soul surely reaches Sri’s Lord, the ocean of infinite virtues.

VERSE 104 - SOURCE SCAN 158

HI-UTATRHd HY TTa=d! GfrIeydeRd |
GRHGAETIIRIANTT: Jofaiiss: TAZSarg |l 2ol

Good works, the yoga of knowledge, and the yoga of devotion can function as independent means
that lead to liberation. When practised by those established in surrender, however, they no longer

stand as rival saving means but as service flowing from it.

VERSE 105 - SOURCE SCAN 159
fengeaar finfear wferg: stefaarfidiaa 21
qYsaHATgIaR{sTe g RTHUTETe A T | 2o ||

Those whose minds rest at Sr1 Rama’s lotus feet—the cause even of Brahma, maker of the cosmos—
teach here that SrT’s presence is all-pervading, grounding complete reliance upon the Supreme
Ruler.
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VERSE 106 - SOURCE SCAN 162

7 AT GETBRAT HIATSTUTIRT |

AW s\

AFUTITN] A dgUTAdT I Ro&ll

Sita is eternal, inseparable from the Lord, and embodies compassionate mediation. The wise who

rely on no rival means declare that she herself participates in his saving action.

VERSE 107 - SOURCE SCAN 165

fenfieT aTaemgIvia d arcqeafiee ST
T Y AMREId=Tcb: el HERIRURIITIR: (1200 ||

The noble, dependent sages devoted to right conduct define the tenderness of the all-pervading
Lord—the great ocean of affection—as his taking his people’s faults upon himself as a cow accepts

the soil upon her calf.

VERSE 108 - SOURCE SCAN 167

TG T HITErd FERUTH ERATE[AT HdT|
PUTHETE: FHAR DI (SR TG a®T 1120 ||

The transcendent wise define compassion as inability to endure another’s suffering. Such is Visnu,

the ocean of mercy, of most generous fame and inconceivable, all-encompassing majesty.
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VERSE 109 - SOURCE SCAN 169

asgayg FHAgiieel =rETses aansiy gel: #d|
VT edrafdaReEsa): TRICHTTSS: TIATRAPBE: [120] ]

Exclusive devotees, skilled in discerning reality, established in the Supreme Self and firm in faith,
understand *nyasa*, surrender, as relinquishing self-directed effort and entrusting oneself wholly

to him.

VERSE 110 - SOURCE SCAN 172

G JUTRIEBTRUT: HaT 2IRATLTIRIT: TSATSHITMI: |
3T T Bl dcd o Al T TG BTl T T g1y d112201|

Everyone is always qualified to surrender at the feet of the Lord of the world, capable and

incapable alike. No lineage, strength, appointed time, or prior ritual purity is required.

VERSE 111 - SOURCE SCAN 175

YHITMSTT IWHBI R dbed a3 |
2cef g BHUT TT: TRURITE AT 1199211

The foremost exclusive devotees also speak of abandoning *dharma* as an independent means.
This means relinquishing possessiveness over every act and over one’s whole being, not rejecting

service commanded by the Lord.
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VERSE 112 - SOURCE SCAN 177

TTUTITRTOAT e~ HAISOT: |
feRTENTT Troeq FreruATepIfaT: 1129 11

Those skilled in knowledge of the soul’s relationship to the Lord say that other disciplines oppose

surrender only when they are treated as independent saving means.

VERSE 113 - SOURCE SCAN 178

dArpgsyguef g YfdatfeasHon|
ARSI AcchS BRI 11223 |

For the welfare and stability of the world, those who know themselves as the Lord’s dependants

and are devoted to his service should still perform the actions enjoined by revelation.

VERSE 114 - SOURCE SCAN 180

IHYRITGed e sy fafmerd|

fTergy: FermgRuTaresTHI: 1283 I

The eternal attendants and the noble teachers whose minds dwell at Hari’s lotus feet declare this

surrender to be the occasion for Rama’s gracious pleasure.
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VERSE 115 - SOURCE SCAN 182

HATUTARFERYT UTAf A |
URHTCARE Tf~T8d: ifaeFdqgalfi: I 22all

Trustworthy teachers established in surrender teach seekers of liberation that remembrance of the

surrender already made is itself the appropriate atonement.

VERSE 116 - SOURCE SCAN 184

3P CIURIT JoTdSi-iAgpteau!: § darRid |
dATIHdd Sdisad 8 oM faerd fafamm=r: ad:11ege

The wise teach that Vaisnavas of conventionally higher social rank must nevertheless follow and
serve a devotee of conventionally lower rank when that devotee stands within the scripturally

enjoined life of service. Devotion, not inherited status, governs mutual honour.

VERSE 117 - SOURCE SCAN 186

3TUTATCAT < WITATAULY US|
TRTBTSIRfdSHafdfgHaT M 11220 I

In pervading the atomic selves, the Lord is called subtler than the subtle. Great souls who know the

tradition describe this as the furthest limit of subtle presence.
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VERSE 118 - SOURCE SCAN 187

TARTHIT NIRRT AT o |
A fdRSTTIR baedfAfd A=ad1122¢ ||

Those who delight in the Self, know the true saving means, and understand the tradition hold that

the realm of liberated aloneness lies beyond the Viraja.

VERSE 119 - SOURCE SCAN 189

fSrafaeareRdr guisar gAfeard M eRIaaq|

FUREARAIRUTEH THERE, dfChHRA FaTll 28]

The discerning person who has mastered the senses and delights in the Self should constantly
pronounce Hari’s supreme and certain name, capable of ending boundless samsara, while
continuing the conduct taught by the Veda.
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COMPLETE BILINGUAL EDITION

The Supreme Vaisnava Dharma

Verses 120—137
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VERSE 120 - SOURCE SCAN 191
Td dshifed g Tt HferdHTeH]|
IH FuHToT U] U FATATH 1 €R0 |

Child, I have explained to you the excellent means to liberation. Now hear the eternal dharma that

stands highest among all dharmas.

VERSE 121 - SOURCE SCAN 192
& dURtS gt ST 7 IR ARGl JYUIEH |
fEaTHaar URasisot: FUHT geuHggd | 22l

Neither charity, austerity, pilgrimage, nor recitation equals the merit of non-harm. Therefore one

established in true dharma should renounce violence so that dharma may grow firm.

VERSE 122 - SOURCE SCAN 193

safr ymiRg T Yerep feIdr gasm: fa=yfHarfd fAwm: |
PBTSSEITRRY TP ENLTRTERET T ST(edb: | 233 |

All dharmas rest in non-harm, as rivers—straight or winding—rest in the ocean. One who injures a
living being strikes Hari dwelling in every moving and unmoving form, as one who strikes wood

also strikes the fire hidden within it.
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VERSE 123 - SOURCE SCAN 194
ST RIR G faasiaH g aRET: HaT|
CATRISHNT A e JOUATSTERT o WepftfAqa 11 €3 11

The generous-minded and compassionate should always abstain from meat obtained by harming
creatures born in water or on land. Such harm leads downward; renunciation of it soon helps end

the fear of worldly existence.

VERSE 124 - SOURCE SCAN 196
7 & uRife e faverdT dworq: afed|
AT QMR Af~ToeR QMTEAT 11 €% 1

A Vaisnava who has formally embraced renunciation must not subsequently take a wife, for the

disciplinary texts beginning with Manu prohibit that breach of the adopted vocation.

VERSE 125 - SOURCE SCAN 197

fiare g Pd 9 WRReeUfddr yaq|
3eeufaawaef urafeas T faera i ¢4l

If such a renunciant marries, the text classifies him as one fallen after ascent and says that its own

disciplinary system provides no ordinary expiation for that abandonment of vows.
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VERSE 126 - SOURCE SCAN 198

g AfSebre ATz T Yehifd: |

Horemerdtenel Ifgshrl: T Totd: 11 924

One who has fallen from a lifelong vow is also described here as betraying the self and is to be

excluded from installation as head of a monastery and from comparable offices of initiation.

VERSE 127 - SOURCE SCAN 199

RA sEfdaTal IEPRISH Jfad: |
ferseT FATfeeprly astaf=i dermfaud1ieRw ||

The text says that Vyasa indicates exclusion of such a person from instruction in sacred knowledge,

and that disciplined communities exclude him from officiating in rites and comparable duties.

VERSE 128 - SOURCE SCAN 200

fReAITTRaETeReeufddr 7 21

HIENY ANeRTZRAHITSTY UTTp 11 93¢ I

According to this historical renunciant code, Vaisnava ascetics should not admit one who

abandoned the vows after taking them into their formal communal dealings, because complicity in
that breach is itself held blameworthy.
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VERSE 129 - SOURCE SCAN 200

TR FHHIOT QT deoral IR Hed I fAder Werid|

efd diad TaH famare: WrafAgfiema: 112111

A Vaisnava should dedicate every auspicious act to Rama and eat only after offering the food to
him. Free from possessive thinking and wishing to end one’s faults, one should live day and night

in fearless, excellent devotion.

VERSE 130 - SOURCE SCAN 201

3fadRIS{T T SerpTaaupyg: faaamded|

AU RYTGAEga: QU STBTATATHB: | 230

In the consecrated image the Lord descends without dependence on excellence of place or time,
accepting the form cherished by those who seek him. Patient, complete, and possessed of a

transcendent body, he freely makes his visible service responsive to the worshipper.

VERSE 131 - SOURCE SCAN 202

TGARILT <a2d Hgl HIZY Ud |
Qemet fg Uerd & gdneergfa: 112321l

The sacred image is fourfold: self-manifested, established by a deity, established by a perfected
adept, or established by human beings. In a worthy place and setting, the Lord is truly present in

each.
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VERSE 132 - SOURCE SCAN 203
TTATEATHATT I UTeT AT

AT AT TRYSRGUb: 1123 ||

Worship begins with invocation and a seat, water for the feet, an offering of honour, water for

sipping, bathing, garments, sacred thread, fragrance, flowers, and fine incense.

VERSE 133 - SOURCE SCAN 203

Qrodgan g euTiagsi: |
SIS HhRETH AR FaT Feit: 11233 1

Lamp, food offering, betel, circumambulation, and ceremonial conclusion complete the sixteen

modes of worship. The discerning devotee should always worship him with these.

VERSE 134 - SOURCE SCAN 204

ST 29l ST THT STTTehRUT IHI< |
THT TH: BIH0IBRI P UTeTesTgTH dd HiekiRe] 11935 |

Lord of the world, Lord of Sr1, dwelling place and cause of the universe, sovereign Ramacandra—
again and again I bow to you, the compassionate one. May I have devotion to your pair of lotus
feet.
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VERSE 135 - SOURCE SCAN 205

AW <&dd greugdhol IHTA AT Hd Hd |
29l d HH BUIGTHS wradaaeTISE Fal 77 THT 112341l

May the bee of my mind delight, birth after birth, in your lotus feet honoured by Rama. May my

two ears hear your glory, and, my Lord, may I always have the company of your devotees.

VERSE 136 - SOURCE SCAN 207

KRG A UG ARSI G T M: |
37t fardt o womcaTeiETE adkd: Bt gueadii 234l

With chest, head, gaze, mind, speech, both feet, both shining hands, and knees—with these eight—
the resolved devotee should bow upon the earth, extending the body like a staff.

VERSE 137 - SOURCE SCAN 208

o8 9 UTal ° YR Fresifel: Td: Ta- I THG A

ord: Bl g ggotdi TTfd F ATCIITE ITAURTIVI ST: 112306 ||

One devoted to Rama who extends arms and feet, joins the palms, praises with hymns, and bows

to the best of Raghu’s line attains a state difficult to obtain even through hundreds of sacrifices.
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VERSE 138 - SOURCE SCAN 209

refTead de0Teie Sfeqdl ST o d fasoeRmerots: |
AT IgHT HEHd gHATTar fagrassgeii: 193¢

Great-minded disciple, I shall now explain the desired classification of Vaisnavas. Those devoted
to Visnu should understand the many distinctions carefully established by the foremost learned

sages.

VERSE 139 - SOURCE SCAN 210

T IR ffgAfdseHT ST fgsiaRess] 2rRof gR geid|l
R AT WU eafshaThaTaT ST et 11238 11

One who possesses no independent means and desires the highest perfection should seek refuge in
Hari. Supremely compassionate, he does not condition his grace upon the seeker’s qualities, ritual

accomplishments, social birth, or comparable bonds.

VERSE 140 - SOURCE SCAN 212

SiiaT fgT A g Jdig Heftad: |
TS o fEfare gegyepiarg MY Hast:112¥o |l

The ancient sages distinguish souls as bound or liberated. Those who know the tradition further

divide the bound into seekers of liberation and seekers of worldly enjoyment.
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VERSE 141 - SOURCE SCAN 213

HATIEB A BRSATATHTCETHATT IS T&: |

I I dTegpUTaaAT e chaTarasaydTd: |1 282 1|

Good-minded disciple, the bound soul identifies with the many bodies produced by beginningless
accumulated karma. Through Acyuta’s causeless grace, a new movement away from ignorance,

compulsive action, latent tendency, and taste for bondage begins.

VERSE 142 - SOURCE SCAN 213

S

R (Feg¥g JH&S: TRd: HIRTGHHdISTH|

ada FRTRBHITIAE &R Biedl gos: 119831

The wise approve the name *mumuksu* for one who understands the soul’s relationship and longs

to be free. One who instead desires the enjoyments of samsara is called *bubhuksu*.

VERSE 143 - SOURCE SCAN 216

ﬂ'ﬂ&lﬁsﬁ fefaram agfohy: W 31emHT: @{ﬁﬂﬁ?ﬂﬁ?z I

AN

JeIRAGUTI S e HepTR U UTH BT T HEHTET: 11 283 1|

The sages further describe seekers of liberation in two broad ways: desireless devotees rich in
remembrance, and practitioners who perform the duties of life taught by the Veda. Within these

stand worshippers and further subtypes.
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VERSE 144 - SOURCE SCAN 217

IR dRIp JfasT Hoa |
AT FRAITATSHAH Fal Haad o HIeifHeaaT: 11 28y |

Deeply discerning one, by embracing one or more disciplines—right action, knowledge, and
devotion—and attaining clear awareness of the soul’s supreme relationship, they become firmly

assured of liberation.

VERSE 145 - SOURCE SCAN 218
fagr arreRy gy ured gref FARuraHteaRH |
SUTIHA ST GREAT 31AT: TO=T: Fedd gRIVAT: 11 284 |

Those who abandon every rival means and settle firmly upon the Lord—the supreme treasury of
mercy, infallible and fully able, both goal and means—are known as the surrendered, forever dear

to Hari.

VERSE 146 - SOURCE SCAN 219

JEYBRPBTSBR ERETA=IHIEY T |

PUTIRATAT Hed IYTIHE R |1 98 ||

Some rest especially in compassionate mediation: recognising Hari’s absolute freedom, they rely

upon the grace-filled acarya as the Lord’s appointed means of approach.
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VERSE 147 - SOURCE SCAN 219

fefauRd ASTaRIGUmHETd &I |

deT JaTfaveeqI=Tedfd Tar Jar i1 2ge ||

These are again twofold: those who await only their own teacher’s grace, and those whose

surrender expresses itself in extraordinary service to the holy.

VERSE 148 - SOURCE SCAN 222

U~ od: F T aTd gfd g
eRRfAfTud~mTEsAa gTferdq 11 28¢|

The surrendered are also twofold: the confident and the afflicted. The first remains here for the

natural duration of the body.

TG ETfe YooiH: SRRISTHI =1
geraraTsfafadearay Ararfafgmafeerd: 119411l

Accepting the pleasure and pain that arrive until the body ends, the confident surrendered soul

rests in profound knowledge, complete trust, and certainty of liberation.
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VERSE 150 - SOURCE SCAN 222

ATAISHEATRACUTH  HYIdH|

qdg I YR 3Ad 11240l

The afflicted surrendered soul cannot endure samsara even for a moment and is inwardly urgent

for immediate attainment of the Lord.

VERSE 151 - SOURCE SCAN 224
YUITTEHTATSST: Q[gHaRT: Febidar: |
TS T dTadT gHem: 1242l

Those established simply in hearing and the other forms of devotion are called pure devotees.

Seekers not separately classified are to be included among the appropriate forms described here.

VERSE 152 - SOURCE SCAN 224

HerdT el chHeHAT d gl
fAca: eperferd T fAgr: Y&oT e’ 1194R |

The liberated are twofold: eternally free, or freed at a particular time. The eternally free are the

excellent perfected persons who were never bound; the others attain perfection after bondage.
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VERSE 153 - SOURCE SCAN 224

TSTHTEG:@ ASTII FRIdT: FeT|
IR 2regeTsaTedy HdT: 11243 |1

Those who never experience the suffering of womb, birth, and the rest, and remain eternally dear

to Sita and Rama, are the eternal attendants beginning with Afijaneya.

VERSE 154 - SOURCE SCAN 226

fcrgerdT 310 gum aRsT: gResar: |
HTSITET: fateTe: SATd d o ThifddT: 11248

The eternally liberated are themselves twofold: personal attendants and divine appurtenances.
Maruti and the other servants exemplify the first; the conscious crown and other instruments of

service exemplify the second.

VERSE 155 - SOURCE SCAN 227

YIS dT: hactIeT BbreTicichl 31T fg
5 MTTTerdT STeaT A dY HITdeoRT: 11244 |

Those liberated after bondage are also twofold: Bhagavan-centred devotees and those absorbed in

the isolated self. The former are wholly directed toward the Lord.
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VERSE 156 - SOURCE SCAN 227

T T T T TP R TS |
SRTHHTAT A TETATTART: |1 24 &

They rest in the joy of directly beholding the Lord, his objects of delight, majesty, and realm. Their

minds belong to Sr1 Rama and remain absorbed in contemplation of him.

VERSE 157 - SOURCE SCAN 227
bfie, TOTTEHTTIRT: hEhUTRT: |
2o Hefof: Tt fefaem YR 1194 1|

Some are absorbed in contemplating his qualities; others are absorbed in service. Thus the sages

describe two modes among those centred in Bhagavan.

VERSE 158 - SOURCE SCAN 228
fgfarem: Jpact ST g @HIdadeRT: |
ITATTIAURAT Sfd TTerT Hafe: 1124c ]

The sages likewise describe two modes among those absorbed in the isolated self: some
contemplate the suffering inherent in what lies outside the self, while others remain wholly

absorbed in direct experience of the self.
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VERSE 159 - SOURCE SCAN 229

I AT TT&oT FHETHT AgUTdWTaHTH |

faRfs<remyfeamesTeRfd=feaadd fg 11241l

I now state the true marks of virtuous Vaisnava great souls, whose minds rest at Ramacandra’s

lotus feet, sought even by Brahma and Siva.

VERSE 160 - SOURCE SCAN 230

YA QU e gdi qEree ehUs MATeTehl ST: |
AT HBHIUT BTN Ted ATHT MU F: 11 2&o |

Such a person wears the upright Vaisnava mark and an auspicious tulasi necklace, recounts Hari’s

births and deeds, and continually receives and repeats his blessing-giving names.

VERSE 161 - SOURCE SCAN 233
AT HYUAT=R~N beii I TR ga2Nsgiddi 4g:|

BU TE T TRIERTHSD Y2 Tl GSTHERETIRA I 262 I

The generous-hearted devotee constantly hears the story of Sita’s Lord, repeatedly sings the tale
adorned with his fair fame, beholds his form in all that moves and does not move, and seeks the

company of the holy.
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VERSE 162 - SOURCE SCAN 234

AMTUsERU R gdTeTe: aHied g=ied eRftame|
auTfereT fRTuR: TYSTId ST STHBAT G a1l 2&R I

Marked upon the body with the bow and the other five sacred weapons, the devotee rejoices on
seeing those dear to Hari and reverently serves such Vaisnavas, praising that meeting as a fruit of

human birth.

VERSE 163 - SOURCE SCAN 237

USIIHTSBIS hadsurar A faT 31¢ &ifadege[eT: |
feREdens_ASTY o fasuReuT SHTcafargafdEoRd 11263 11

Vaisnavas marked with the five weapons—whether Brahmins, Ksatriyas, Vaiéyas, Stuidras, women,

or others—are forms of Visnu. They purify the world and even purify what is itself held sacred.

VERSE 164 - SOURCE SCAN 239

d HddterfernydeT 221 HgMTTadr ad |
e ¥ aeelafRafal ga guua FAfeemae=am i ees ||

The bodies of those great devotees become abodes of every sacred ford. A land in which they dwell

generates immaculate merit through seeing them and living in their presence.
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VERSE 165 - SOURCE SCAN 241

AT TG RAATT TTSTARACTOTA [T HTATd |

70Tt & afcssegIoHI=a AT B ECSTHTISTAUTIATR: 11 €4 I

By honouring them, drinking the water that has washed their feet, keeping their company, bowing
to them, and receiving their blessed remnants as food, people destroy faults accumulated through

millions of births.

VERSE 166 - SOURCE SCAN 242

Prafad: gt GRAfd depfegaganm|
BT THAGT I HRATTEIYUgTicehHd dW0Td: | &4 I

The renunciant Vaisnava wears the fine waist-cord made from seven cotton strands, the pair of
ochre garments, and the upright Vaisnava marks. This verse records the community’s traditional

ascetic dress.
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VERSE 167 - SOURCE SCAN 242

BT AETAMITRI BraaraT geff: |
RATARR ISTdRfG qudd i egw I

I shall now describe how great Vaisnavas who seek liberation and are wholly devoted to the

Supreme Self should pass their time each day.

VERSE 168 - SOURCE SCAN 243

AR pafepiadt IMma<d arie
STHEMRIUA AfdfeAAfEeRaT Jo=: |
QMFRTTHTI T HAATITI [T e:

BT fae: FfafSadmeol: Frpdatacrar I & ||

Morning, noon, and evening, after purification and the proper worship of Rama, surrendered
devotees who have mastered their senses should spend their lives studying the complete Sri
Ramayana and Mahabharata and, according to their capacity, the Ananda-bhasyas and the divine

works of the great teachers.

VERSE 169 - SOURCE SCAN 246
HATCHHTTOT e (e T HYvTee erd: |
SRTAFATAYh A o gATIETTH faeeard il &8 |l

If unable to read those books personally, one should perform the daily bathing and rites and hear
them read. If that too is beyond one’s capacity, sing Sr1 Rama’s holy names and contemplate the

Dvaya-mantra.
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VERSE 170 - SOURCE SCAN 247

Ay 2y FdT ST AR HIRIIT: I |
AT IRTHE Gd depATHERT YUTATE HaeH 12 Wol|

Living in sacred places, devoted to serving the holy and all that belongs to the Lord, one should

hear his generous, samsara-destroying story day and night until the body’s end.

VERSE 171 - SOURCE SCAN 247

AT RARG BERATS T Gcres raaral |

3 I I UG HATSSTI= @IHATLIT: 1262 I

Those unable to follow that course may make a simple hut on Raghavadri, or live elsewhere

without pride while reciting the mantras taught by the guru.

VERSE 172 - SOURCE SCAN 248
YR TICRI AATSTESPAHBTHAEIRY T2 TTerH |
3UTIHA TRH AR GIOTdTsT feeeeddf~<d: 1126 I

The Vaisnava should tirelessly and continuously follow this final discipline: obey the direction of

the great, egoless teacher endowed with devotion and the other virtues.
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VERSE 173 - SOURCE SCAN 249

A YSIyerRT Fd d2d dHfHTSATIEAT|
IR aAT: faitd & rel fHd”T TaTeT: 126311

Free from laziness and keeping the mind on him, one should pass the time gathering flowers for

his worship, cleaning his temple, and continually practising his names.

VERSE 174 - SOURCE SCAN 249
el I HdT HETHAT HHTTHATY deei |
ST dEr2RT: /U7 deBTaud TR a1 2Ws ||

Pass the time dwelling at sacred fords, meeting and honouring great holy persons, inquiring into

the Lord’s glory, hearing it, causing others to hear it, and remembering him.

VERSE 175 - SOURCE SCAN 250

AT HISTRY AUTHCH HIAHHART HEToT |

beRdHIIRTEd: UPpd feltd FabTel Fdd FHe: 11 264l

The good devotee should spend all time serving Rama together with Sita, his younger brothers,

divine limbs, and attendants, entirely free from jealousy toward any fellow servant.
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VERSE 176 - SOURCE SCAN 251
deTfereied: TRATNd FwuTd: JregAe=ad Id|
fSrafeRTeRAguTHeETH: WriAdreagr |1 ee |

I now declare the supreme reality to be attained by such excellent Vaisnavas—great and discerning,

masters of the senses, delighting in the Self—the inexhaustible giver of their heart’s true desire.

VERSE 177 - SOURCE SCAN 253

ST fEamonfeERtufTeet &q: eRua: TN STramATRfAeAT senfegartd: |
ARTB AT SHIGIgHE AT HA THBISSTRAT dRAUTLRATRISIAT < a9 Hg: 1126 |

The goal is the Lord joined with Sri: ocean of divine virtues, source revealed by the Upanisads,
giver of refuge, Lord of gods and worlds, without beginning or end, worshipped by Brahma and the
gods. He gives light to stars, sun, fire, moon, lightning, and every radiance; unconquered by enemy

weapons, he conquers them again and again.

VERSE 178 - SOURCE SCAN 257
A sErfduTraded qoul deyal Selol oM RUT d9:9fdfd: FefiHi gef: |
TehQTATIdA! YoTTgd: Ta=i1 g2it I Yraisied gaafii: FIai: HASTHEACR: ||

Cral

Eternal, ordainer even of Brahma, the indwelling Person who gave Brahma the Veda, refuge of the
eternal ones and difficult for yogins to reach by austerity alone, he is the one consciousness of
conscious beings, bearer and object of meditation of the world, independent and sovereign.

Seekers devoted to him attain him through a true teacher and holy company.
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VERSE 179 - SOURCE SCAN 260

aarferd gremeT Gdwrd: Giaaf~icgeror oaw|

el HARRI TS o 3ATd HolG I oTa I BEH 11 26] |

Continually contemplating that beloved goal, the Vaisnava should serve the excellent, recognised

guru who lives in right conduct and cuts through every doubt.

VERSE 180 - SOURCE SCAN 262

HHSTd: I faTaeygl qg IH Juene RIqETeH! |
HAIEE TR ST YR Ygdi=adhHeb: |1 2¢o ||

Through holy company the seeker becomes free of craving, receives surrender to Rama from the
guru’s mouth, and, centred in the self, exhausts the karma already bearing fruit while the other

karmas are destroyed.

VERSE 181 - SOURCE SCAN 262

=TT WAALRSATAHE AT ARG Tq &f2lep: |
RIS I H TSI MegRafa A Td: 11 2¢2

Through surrender, aided by the independent Lord and freed from the bond of maya, the soul
receives the supreme grace dwelling in the heart and departs through the auspicious central

channel.
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anf dd: AISFRUTd geriepedensfiosaT fed: grufd: |
ITRHTO] fefereiReg R uai T daaerdfaer: 112¢R ]

On the path the liberated soul reaches flame, then from flame the deity of day, honoured by the
gods; from day it reaches the bright and waxing fortnight, moving through ever greater

blessedness.

VERSE 183 - SOURCE SCAN 264

U&TGESHIHT WETcHP qHIeT HacavHead! |

I, AAT=HAISY Tagd | aF aaTfeeicayfsid: 11 2¢3 I

From the fortnight it passes through the six northward months, then the year, the sun, the moon,

and lightning, honoured at every stage by the presiding deities.

VERSE 184 - SOURCE SCAN 264
W U HISTHI HeaHAME Fe19e a7

AIISIHd Ffdend a3 YT H-afd o FIhH 11 ¢y ||

Guided by the superhuman person along the path of Brahman, it reaches the eternal supreme
abode. Attaining intimate union there without loss of identity, it rejoices together with the One

attained.
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VERSE 185 - SOURCE SCAN 267

TR d d H-=AT Tl WRelergatardise|
TR HeH<HEI I M I ATddd SI1g ad: G: T 112¢all

Blessed, bathed in the boundary river and graciously beheld by the Supreme Brahman, the soul

reaches the goal and sinks into the great ocean of supreme joy. It never returns from there again.
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VERSE 186 - SOURCE SCAN 268

HETHd Ui delamTE d¥i fHarg fewdse|
HIGIS: ARG fSieTgaTeal e HIaHT: 11 2C& ||

Great-minded disciple, having explained their goal, I now describe the dwelling places of
Vaisnavas—approved by scripture, conducive to liberation, and worthy of a seeker’s

understanding. Attend carefully.

VERSE 187 - SOURCE SCAN 270

AT TH TYSTI I I JATARG, TAT FT|
qAT AT O YTH ST agdberse gRlIece|l

One may dwell at every sacred ford, worshipping Hari—the best of Raghu’s line and Lord of the

world—in each place and form in which he appeared, for he grants the four aims of life.

VERSE 188 - SOURCE SCAN 273

dpUsEe Wl AIYCAHTHIGHS] Il BYUIIH|
TE[FTHeSTIENH Y THIS AT $31 d dersfegr gl

In Vaikuntha worship Vasudeva; in Amoda, Sankarsana; in Pramoda, lotus-eyed Pradyumna; and

in Sammoda, the sovereign Aniruddha.
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VERSE 189 - SOURCE SCAN 275

faw] g ol AT yermaificel @e gHvs |
efRTfe e QMRS oad TT gIYeR o ARBH |1 2] I

In the excellent realm called Satya worship Visnu; in the solar orb, Padmaksa; in the Milk Ocean,

the auspicious Lord reclining on Sesa; and in blessed Svetadvipa, Taraka.

VERSE 190 - SOURCE SCAN 275

aT geifiy 3mem @R RIS feRfad|
ARTIUT ATBTHRGATS ED AR @2 ATy gRH 11 ¢80

At the excellent Badar1 asrama, served by divine sages, royal sages, and great seers, worship

Narayana, whose feet the worlds revere; at Naimisa, served by the lords of sages, worship Hari.

MAATHHATI GBS od ERAFAISATATIT IGYTTd T SiRTHa< |
T HRIHUTSHER SATTh™T U1 AT HYga GIREATSTHUSE HaTll 282 |

In Hariksetra worship Salagrama, giver of unfailing divine fruit; in Ayodhya, Lord Sri
Ramacandra, jewel of Raghu and treasury of virtues; in the excellent refuge of Mathura, supreme

Balakrsna; and in Mayapuri, Madhusudana, whose feet gods and humans contemplate.
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VERSE 192 - SOURCE SCAN 278
B1YT HITTRRI FATATHATaATAd i aTd STHEdREdIfd AT M Siiared= Herl
IR oSt e YR YIS T30 sreremfefhLiecafdduarnilst YoTgmsaq 193RI

In Kasi worship the eternal Lord reclining on the serpent; in Avanti, the Lord of Avanti; in
auspicious Dvaravati, the joyful Lord of the Yadavas; and in lovely Vraja, beloved of the gopis,
praised by the gods, whose lotus feet are served by the crowned heads of Brahma and Siva and

whose couch is the divine serpent.

VERSE 193 - SOURCE SCAN 283

gaTad gredd<gdep Mid<Hd @ Blfedes|
T MOGATHTRUT TT HaTeAsTT I Gareii=H 11283 I

In Vrndavana worship the beautiful son of Nanda; at Kaliya’s pool, Govinda; at Govardhana, the

Lord in his lovely cowherd dress; and at Bhavaghna, the lotus-eyed one.

VERSE 194 - SOURCE SCAN 286

2TSTTIU] a1 MHA Ud Udd deT gRgR s SiTcafd|
citef JAmT eR ATeETY T AT | AT’ TRA 11983 |

On Mount Gomata worship the bearer of Sarnga; at Haridvara, the guileless Lord of the world; at

Prayaga, the excellent Lord called Madhava; and at Gaya, supreme Gadadhara.
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VERSE 195 - SOURCE SCAN 286

TSTRITRASTHSTAYHE fasu] der e 2reagRumerd gfgd iifemee fenym|
AT IeRbBIfd T SRTeRTET 1 & Siafd faeavsituTaalT RISHe 11 2’4

At the greatly auspicious Gangasagara confluence worship Visnu; at sage-filled Citrakiita, eternal
treasury of virtues, Raghava the all-pervading Lord; at Nandigrama, famed destroyer of raksasas;

and at stainless Prabhasa, the glorious cosmic-formed Lord.

VERSE 196 - SOURCE SCAN 288

SiipHieret 3T I T pH FraAfSd Aeiral geuIaH @ Herfde o g |
St gerdita g e Hafele afcir & itpdeiieids g Hdd dTaTdg IRarA 11 28|

At excellent Kurmacala worship compassionate Kurma, praised by the gods; at Niladri,
Purusottama; at Simhacala, the great Man-Lion; at Tulasivana, glorious Gadi who grants every

aim; and at beloved Krtasauca, the Lord who forever removes sin.

VERSE 197 - SOURCE SCAN 289

odaral @ fagsiuurme stuHygal aam <RSI Ty dd ibrpe g A
SddememRATaBiAg 9 darseifae afe sieeTiedist 3fad &d feRuvaréaq i ek

At Svetadri worship the lion-formed Lord; at Dharmapuri, Yogananda; at Srikakula, the Lord
praised by every god, the revered Andhranayaka who bestows prosperity; and at Ahobila on
Garudadri, the God who tore Hiranya apart.
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VERSE 198 - SOURCE SCAN 290
gifage d fbel UTUgeT Sfidgeral g IS |
ARTICT SiAfa aTedral Jasffcel afchrasialesell

At Panduranga worship Sri Vitthala; on Venkatadri, Rama’s companion; on glorious Yadavadri,

Narayana; and at Ghatikacala, Nrsimha.

VERSE 199 - SOURCE SCAN 290
Y dRE @gicd AT HIMHaRUITE |
BT dAT SBAAIATIE D A UdSITaNTH: 1193811

On stainless Subhavaranacala worship Varada, revered by Indra, day and night; at Kafici, learned

and excellent Vaisnavas should worship the glorious broad lotus-eyed Lord.

VERSE 200 - SOURCE SCAN 291

ArATEHRY dsoraiiRd qiT deTerTeds TH|
BT AT Rt MTRIMRRTYRILS: Ahaeiardam|iReol

At Totadri and the other sacred places, excellent Vaisnavas who seek the highest good should dwell

worshipping Tungasayin and the Lord’s corresponding local forms, each giver of every worthy aim.
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VERSE 201 - SOURCE SCAN 291

FergEaay Hdre gaaffiedaarameficem|
STedT 7 T et fSegredRafersammoTg i10¢21|

Seekers of liberation should contemplate this teaching and its supreme meaning three times daily.

Having understood it, nothing essential remains unknown to the sincere inquirer.

VERSE 202 - SOURCE SCAN 292

TTSge A1 7 2SR TS T ATRABRITI G elfd|
FTITTAT T IEIHA AT S—ATEdd AT |10 ||

This esoteric teaching is not to be entrusted to one who betrays the teacher, acts deceitfully, denies
sacred reality, rejects the Vaisnava path, or approaches it only with contempt and a will to
diminish it.

VERSE 203 - SOURCE SCAN 293
fSTaf~: go=1: I go: SfisTHbafdq|
ISR A TS IRH RATHTITA 103 ]

The discerning person who masters the senses, surrenders to Sri Janaki’s Lord, and lives this

teaching attains the supreme abode.
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VERSE 204 - SOURCE SCAN 294
AR : ST SOTIHATSSTHRGR W |
IAHTIIE THS<RAAIGATRIT |1 R0 ||

May this *Sun That Opens the Lotus of Vaisnava Teaching*, spoken by Ramananda and sibling to
the *Ananda-bhasya*, destroy the darkness within.
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